
Bijwerking van de lijst van verblijfsvergunningen bedoeld in artikel 2, punt 16, van 
Verordening (EU) 2016/399 van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2016 betreffende 

een Uniecode voor de overschrijding van de grenzen door personen (Schengengrenscode) (1)

(C/2025/5255)

De publicatie van de lijst van verblijfsvergunningen bedoeld in artikel 2, punt 16, van Verordening (EU) 2016/399 van het 
Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2016 betreffende een Uniecode voor de overschrijding van de grenzen door 
personen (Schengengrenscode) (2), is gebaseerd op de informatie die door de lidstaten aan de Commissie is verstrekt 
overeenkomstig artikel 39 van de Schengengrenscode.

De lijst wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad en op de website van het directoraat-generaal Migratie en Binnenlandse 
Zaken wordt regelmatig een bijgewerkte versie gepubliceerd.

LIJST VAN DOOR DE LIDSTATEN AFGEGEVEN VERBLIJFSVERGUNNINGEN

FRANKRIJK

Vervanging van de lijst die is gepubliceerd in PB C, C/2024/1212 van 31.1.2024.

1. Verblijfstitels volgens het uniforme model

Franse verblijfstitels:

— Carte de séjour temporaire comportant une mention particulière qui varie selon le motif du séjour autorisé

(tijdelijke verblijfsvergunning met een bijzondere, naargelang van het doel van het toegestane verblijf 
verschillende vermelding)

— Tijdelijke verblijfskaarten met in het veld “Remarques” (opmerkingen) het teken “#” voorafgaand aan de reden 
voor de verblijfstitel of de vermelding “Séjour limité à Mayotte” (verblijf beperkt tot Mayotte) geven geen 
toegang tot het Schengengebied, behalve voor gezinsleden (echtgeno(o)t(e), persoon met wie de betrokkene 
een geregistreerd partnerschap is aangegaan, kind, kind van de echtgeno(o)t(e), rechtstreekse bloedverwant in 
opgaande lijn, rechtstreekse bloedverwant in opgaande lijn van de echtgeno(o)t(e)):

— van een Franse onderdaan die die onderdaan vergezellen en met hem/haar naar een andere lidstaat dan 
Frankrijk reizen;

— van een Franse onderdaan die eerder toestemming heeft gekregen om met die onderdaan in een andere 
EU-lidstaat te verblijven.

— Carte de séjour pluriannuelle, d'une durée de validité maximale de 4 ans

(meerjarige verblijfskaart met een geldigheidsduur van ten hoogste vier jaar)

— Carte de séjour portant la mention “retraité” et “conjoint de retraité”

(verblijfskaart met vermelding “gepensioneerd” of “echtgeno(o)t(e) van gepensioneerde”)

— Carte de résident

(ingezetenenkaart)

— Carte de résident permanent

(permanente ingezetenenkaart)
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(1) Zie de lijst van eerdere publicaties aan het eind van deze bijwerking.
(2) PB L 77 van 23.3.2016, blz. 1.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202401212
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2016:077:FULL


— Carte de résident portant la mention “résident de longue durée-CE”

(verblijfskaart met vermelding “langdurig ingezetene EG”) (NB: Deze kaart werd tot 16 juni 2011 
“EG-verblijfskaart voor langdurig ingezetenen” genoemd en vervolgens “verblijfskaart voor langdurig 
ingezetenen – Europese Gemeenschap”).

— Carte de résident délivrée aux ressortissants andorrans

(verblijfskaart voor onderdanen van Andorra)

— Certificat de résidence d’Algérien

(verblijfscertificaat voor onderdanen van Algerije)

— Carte de séjour de membre de famille d'un citoyen de l'Union/EEE/Suisse

(verblijfskaart afgegeven aan familieleden van burgers van de EU/de EER/Zwitserland)

— Carte de séjour portant la mention Article 50 TUE délivrée aux Britanniques et membres de leurs familles 
bénéficiaires de l’accord de retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne

(verblijfskaart met vermelding “artikel 50 VEU” die wordt afgegeven aan Britse onderdanen en hun 
familieleden die vallen onder het Akkoord inzake de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 
Europese Unie)

Monegaskische verblijftitels (onder meer op grond van het Besluit van het Uitvoerend Comité van 23 juni 1998 
betreffende de Monegaskische verblijfstitels) [SCH/Com-ex(98) 19]:

— Carte de séjour de résident temporaire de Monaco

(tijdelijke verblijfskaart – Monaco)

— Carte de séjour de résident ordinaire de Monaco

(gewone verblijfskaart – Monaco)

— Carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(verblijfskaart voor bevoorrechte inwoners van Monaco)

— Carte de séjour de conjoint de ressortissant monégasque

(verblijfskaart voor echtgenoten van onderdanen van Monaco)

2. Alle andere aan onderdanen van derde landen afgegeven documenten die recht geven op inreis in of 
terugkeer naar het grondgebied

— Autorisation provisoire de séjour

(tijdelijke verblijfsvergunning)

— Récépissés de renouvellement de demande de titre de séjour, accompagnés du titre de séjour périmé ou d’un 
visa D de long séjour d’une durée de validité comprise entre 4 et 12 mois, périmé (à l’exclusion du visa D 
comportant la mention “Dispense temporaire de carte de séjour”

(ontvangstbewijs van een nieuwe aanvraag voor een verblijfsvergunning, samen met de verlopen verblijfs
vergunning of een vervallen D-visum voor verblijf van langere duur met een geldigheidsduur van ten minste 
vier en ten hoogste twaalf maanden (met uitzondering van het D-visum met de vermelding “Tijdelijke 
vrijstelling van verblijfskaart”))
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— Attestation de prolongation d’instruction d’une demande de titre de séjour, accompagnée du titre de séjour 
périmé ou d’un visa D de long séjour périmé d’une durée de validité comprise entre 4 et 12 mois, (à 
l’exclusion du visa D comportant la mention “Dispense temporaire de carte de séjour”

(verklaring van verlenging van het onderzoek met betrekking tot een aanvraag van een verblijfsvergunning, 
samen met de vervallen verblijfsvergunning of een vervallen D-visum voor verblijf van langere duur met een 
geldigheidsduur van ten minste vier en ten hoogste twaalf maanden (met uitzondering van het D-visum met 
de vermelding “Tijdelijke vrijstelling van verblijfskaart”)).

— Attestation de décision favorable sur une demande de titre de séjour

(verklaring ter staving van een positieve beslissing met betrekking tot een aanvraag van een verblijfs
vergunning).

— Attestation d’enregistrement de demande de titre de séjour en ligne délivrée aux ressortissants britanniques 
dans le cadre de l’application de l’accord de retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne

(verklaring van onlineaanvraag van een verblijfsvergunning afgegeven aan Britse onderdanen in het kader van 
de toepassing van het Akkoord inzake de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie).

— Attestation de decision favorable sur une demande de renouvellement de titre de sejour (verklaring ter staving 
van een positieve beslissing met betrekking tot een aanvraag van verlenging van een verblijfsvergunning)

— Attestation de decision favorable sur une demande de duplicata de titre de sejour (Verklaring ter staving van 
een positieve beslissing met betrekking tot een aanvraag van een duplicaat van een verblijfsvergunning)

Documenten afgegeven aan minderjarige vreemdelingen

— Document de circulation pour étrangers mineurs (DCEM)

(circulatiedocument voor minderjarige vreemdelingen)

— Met dit document kan de minderjarige vreemdeling opnieuw tot Frankrijk worden toegelaten en de 
buitengrenzen van het Schengengebied overschrijden zonder visum, indien het is afgegeven door een andere 
Franse administratieve autoriteit dan Mayotte.

NB: Het identiteitsdocument van de Franse Republiek wordt sinds 1 maart 2019 niet meer afgegeven. Er zijn 
nog steeds eerder afgegeven exemplaren in omloop die geldig zijn tot 1 maart 2024.

Titres de voyage délivrés aux bénéficiaires de la protection internationale

(reisdocumenten die worden afgegeven aan begunstigden van internationale bescherming)

— Titre de voyage pour réfugié

(reisdocument voor vluchtelingen)

— Titre d’identité et de voyage

(identiteits- en reisdocument)

Carte de frontalier délivrée aux Britanniques et membres de leurs familles bénéficiaires de l’accord de retrait du 
Royaume-Uni de l’Union européenne

(vergunning voor grensverkeer die wordt afgegeven aan Britse onderdanen en hun familieleden die vallen onder het 
Akkoord inzake de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie)

Récépissé de demande de titre de séjour, comportant la mention “A DEMANDE LA DELIVRANCE D’UN TITRE DE 
SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION “ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE””.

(Ontvangstbewijs van de aanvraag voor een verblijfsvergunning, met de vermelding “A DEMANDE LA DELIVRANCE 
D’UN TITRE DE SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION “ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI 
DE L’UE””)
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Titres de séjour spéciaux (bijzondere verblijfstitels – met een specifieke vermelding waaruit de hoedanigheid van de 
houder blijkt)

— “CMD/A”: wordt afgegeven aan het hoofd van een diplomatieke missie

— “CMD/M”: wordt afgegeven aan het missiehoofd van een internationale organisatie

— “CMD/D”: wordt afgegeven aan het hoofd van een permanente delegatie bij een internationale organisatie

— “CD/A”: wordt afgegeven aan ambtenaren van het corps diplomatique

— “CD/M”: wordt afgegeven aan hoge ambtenaren van een internationale organisatie

— “CD/D”: wordt afgegeven aan gelijkgestelde leden van een permanente delegatie bij een internationale 
organisatie

— “CC/C”: wordt afgegeven aan consulair beambten

— “AT/A”: wordt afgegeven aan het administratief en technisch personeel van een ambassade

— “AT/C”: wordt afgegeven aan het administratief en technisch personeel van een consulaat

— “AT/M”: wordt afgegeven aan het administratief of technisch personeel van een internationale organisatie

— “AT/D”: wordt afgegeven aan het administratief of technisch personeel van een permanente delegatie bij een 
internationale organisatie

— “SE/A”: wordt afgegeven aan het dienstpersoneel van een ambassade

— “SE/C”: wordt afgegeven aan het dienstpersoneel van een consulaat

— “SE/M”: wordt afgegeven aan het dienstpersoneel van een internationale organisatie

— “SE/D”: wordt afgegeven aan het dienstpersoneel van een permanente delegatie bij een internationale 
organisatie

— “PP/A”: wordt afgegeven aan het persoonlijk personeel van een diplomaat

— “PP/C”: wordt afgegeven aan het persoonlijk personeel van een consulair beambte

— “PP/M”: wordt afgegeven aan het persoonlijk personeel van een lid van een internationale organisatie

— “PP/D”: wordt afgegeven aan het persoonlijk personeel van een lid van een permanente delegatie bij een 
internationale organisatie

— “EM/A”: wordt afgegeven aan tijdelijk gedetacheerden, onderwijsgevenden of militairen met een bijzondere 
status bij een ambassade
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— “EM/C”: wordt afgegeven aan tijdelijk gedetacheerden, onderwijsgevenden of militairen met een bijzondere 
status bij een consulaat

— “EM/M”: wordt afgegeven aan tijdelijk gedetacheerden bij een internationale organisatie

— “EM/D”: wordt afgegeven aan tijdelijk gedetacheerden bij een permanente delegatie bij een internationale 
organisatie

— “FI/M”: wordt afgegeven aan internationale ambtenaren van internationale organisaties

Reizigerslijst voor schoolreizen binnen de Europese Unie

PORTUGAL

Vervanging van de lijst die is gepubliceerd in PB C, C/2023/260 van 19.10.2023

I. Verblijfsvergunningen die overeenkomstig het uniform model van Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de 
Raad worden afgegeven

TÍTULO DE RESIDÊNCIA

Dit document verleent onderdanen van derde landen de status van ingezetene in Portugal.

Tijdelijk — twee jaar geldig vanaf de datum van afgifte en verlengbaar voor opeenvolgende perioden van drie jaar

Permanent — voor onbepaalde tijd geldig; moet om de vijf jaar worden vernieuwd of bij elke wijziging van de 
identiteitsgegevens van de houder

Vluchteling — geldig voor een periode van vijf jaar

Humanitaire redenen — geldig voor een periode van drie jaar

Elektronische verblijfsvergunningen zijn afgegeven in het kader van een proefproject dat liep van 22 december 2008 
tot 3 februari 2009. Op de einddatum van het proefproject is het document definitief in gebruik genomen op 
nationaal niveau.

II. Verblijfskaarten die overeenkomstig Richtlijn 2004/38/EG worden afgegeven (geen uniform model)

CARTÃO DE RESIDÊNCIA PERMANENTE Familiar de Cidadão da União Europeia,

Nacional de Estado Terceiro

Dit document wordt afgegeven aan gezinsleden van onderdanen van de Europese Unie die rechtmatig samen met een 
onderdaan van de Europese Unie in Portugal verblijf hebben gehouden voor een periode van vijf opeenvolgende 
jaren.

Het document wordt afgegeven aan personen die in het bezit zijn geweest van een Cartão de Residência para Familiar 
de Cidadão da União Europeia, Nacional de Estado Terceiro (verblijfskaart voor onderdanen van derde landen die 
familielid zijn van een onderdaan van de Europese Unie) (vijf jaar geldig)

Maximale geldigheidsduur: tien jaar

Wordt sinds 3 september 2017 afgegeven.

CARTÃO DE RESIDÊNCIA Familiar de Cidadão da União Europeia, Nacional de Estado Terceiro

Dit document wordt afgegeven aan onderdanen van derde landen die familielid zijn van een onderdaan van de 
Europese Unie en langer dan drie maanden in Portugal verblijven.

Het document wordt afgegeven aan onderdanen van derde landen die familielid zijn van een Portugees onderdaan.

Maximale geldigheidsduur: vijf jaar

Het document wordt afgegeven aan familieleden van een onderdaan van een andere lidstaat van de Europese Unie 
dan Portugal. Het heeft dezelfde geldigheidsdatum als het inschrijvingscertificaat van de betrokken onderdaan.
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Maximale geldigheidsduur: vijf jaar
Het document wordt afgegeven aan familieleden van een onderdaan van een andere lidstaat van de Europese Unie 
dan Portugal die in het bezit zijn van een “Cartão de Residência Permanente de Cidadão da União Europeia” 
(permanente verblijfskaart voor onderdanen van de Europese Unie).
Maximale geldigheidsduur: vijf jaar
Wordt sinds 3 september 2017 afgegeven.
CERTIFICADO DE RESIDÊNCIA PERMANENTE CIDADÃO DA UNIÃO EUROPEIA
Dit document wordt afgegeven aan onderdanen van de Europese Unie die langer dan vijf jaar rechtmatig in Portugal 
verblijven.
Maximale geldigheidsduur: tien jaar
Wordt sinds 9 januari 2019 afgegeven.
TITULOS DE RESIDÊNCIA ESPECIAIS EMITIDOS PELO MINISTÉRIO DOS NEGÓCIOS ESTRANGEIROS
(Speciale verblijfstitels afgegeven door het Ministerie van Buitenlandse Zaken) (zie bijlage 20)
ANDERE AAN ONDERDANEN VAN DERDE LANDEN AFGEGEVEN DOCUMENTEN DIE 
GELIJKWAARDIG ZIJN AAN EEN VERBLIJFSVERGUNNING
CERTIFICADO DE CONCESSÃO DE AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA AO ABRIGO DO REGIME DE 
PROTEÇÃO TEMPORÁRIA
Certificaat dat wordt afgegeven aan begunstigden van tijdelijke bescherming – uit hoofde van 
Uitvoeringsbesluit (EU) 2022/382 van de Raad van 4 maart 2022 tot vaststelling van het bestaan van een massale 
toestroom van ontheemden uit Oekraïne in de zin van artikel 5 van Richtlijn 2001/55/EG, en tot invoering van 
tijdelijke bescherming naar aanleiding daarvan (PB L 71 van 4.3.2022, blz. 1).

Lijst van eerdere publicaties

PB C 247 van 13.10.2006, blz. 1.

PB C 77 van 5.4.2007, blz. 11.

PB C 153 van 6.7.2007, blz. 1.

PB C 164 van 18.7.2007, blz. 45.

PB C 192 van 18.8.2007, blz. 11.

PB C 271 van 14.11.2007, blz. 14.

PB C 57 van 1.3.2008, blz. 31.

PB C 134 van 31.5.2008, blz. 14.

PB C 207 van 14.8.2008, blz. 12.

PB C 331 van 31.12.2008, blz. 13.

PB C 3 van 8.1.2009, blz. 5.

PB C 64 van 19.3.2009, blz. 15.

PB C 198 van 22.8.2009, blz. 9.

PB C 239 van 6.10.2009, blz. 2.

PB C 298 van 8.12.2009, blz. 15.

PB C 308 van 18.12.2009, blz. 20.

PB C 35 van 12.2.2010, blz. 5.

PB C 82 van 30.3.2010, blz. 26.

PB C 103 van 22.4.2010, blz. 8.

PB C 108 van 7.4.2011, blz. 7.

PB C 157 van 27.5.2011, blz. 5.

PB C 201 van 8.7.2011, blz. 1.

PB C 216 van 22.7.2011, blz. 26.

PB C 283 van 27.9.2011, blz. 7.

PB C 199 van 7.7.2012, blz. 5.

PB C 214 van 20.7.2012, blz. 7.

PB C 298 van 4.10.2012, blz. 4.

PB C 51 van 22.2.2013, blz. 6.

PB C 75 van 14.3.2013, blz. 8.

PB C 77 van 15.3.2014, blz. 4.

PB C 118 van 17.4.2014, blz. 9.

PB C 200 van 28.6.2014, blz. 59.

PB C 304 van 9.9.2014, blz. 3.

PB C 390 van 5.11.2014, blz. 12.

PB C 210 van 26.6.2015, blz. 5.

PB C 286 van 29.8.2015, blz. 3.

PB C 151 van 28.4.2016, blz. 4.

PB C 16 van 18.1.2017, blz. 5.

PB C 69 van 4.3.2017, blz. 6.

PB C 94 van 25.3.2017, blz. 3.
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PB C 297 van 8.9.2017, blz. 3.

PB C 343 van 13.10.2017, blz. 12.

PB C 100 van 16.3.2018, blz. 25.

PB C 144 van 25.4.2018, blz. 8.

PB C 173 van 22.5.2018, blz. 6.

PB C 222 van 26.6.2018, blz. 12.

PB C 248 van 16.7.2018, blz. 4.

PB C 269 van 31.7.2018, blz. 27.

PB C 345 van 27.9.2018, blz. 5.

PB C 27 van 22.1.2019, blz. 8.

PB C 31 van 25.1.2019, blz. 5.

PB C 34 van 28.1.2019, blz. 4.

PB C 46 van 5.2.2019, blz. 5.

PB C 330 van 6.10.2020, blz. 5.

PB C 126 van 12.4.2021, blz. 1.

PB C 140 van 21.4.2021, blz. 2.

PB C 150 van 28.4.2021, blz. 5.

PB C 365 van 10.9.2021, blz. 3.

PB C 491 van 7.12.2021, blz. 5.

PB C 509 van 17.12.2021, blz. 10.

PB C 63 van 7.2.2022, blz. 6.

PB C 272 van 15.7.2022, blz. 4.

PB C 304 van 9.8.2022, blz. 5.

PB C 393 van 13.10.2022, blz. 10.

PB C 72 van 28.2.2023, blz. 44.

PB C 274 van 3.8.2023, blz. 6.

PB C, C/2023/260 van 19.10.2023.

PB C, C/2023/1408 van 5.12.2023.

PB C, C/2023/1609 van 22.12.2023.

PB C, C/2024/1212 van 31.1.2024.

PB C, C/2024/1950 van 6.3.2024.

PB C, C/2024/4488 van 11.7.2024.

PB C, C/2024/5580 van 19.9.2024.

PB C, C/2024/7513 van 19.12.2024.

PB C, C/2024/7514 van 19.12.2024.

PB C, C/2025/995 van 11.2.2025.

PB C, C/2025/1504 van 5.3.2025.

PB C, C/2025/1859 van 25.3.2025.

PB C, C/2025/2330 van 25.4.2025.

PB C, C/2025/3595 van 1.7.2025.

PB C, C/2025/4339 van 1.8.2025.

PB C, C/2025/5109 van 18.9.2025.
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